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UM o Andwiilugnld uiu It cories before a fall.” WnuAndn *Pride” lusu
2.3 mmﬂaﬁmmqn’]ﬁm'ﬂmmmLui (Translation of L, Idioms and

Proverbs) A nedamsdeqsiigyrnenanuuladiuiuiasgndnveantmawedlug

n1Eafians 1y “Somie say, it's written on your forehead.” ¥nuA1IN “Fate” Llug

24 nsenelaudruau (idiomatic Transfer) Aa na3an1sieansigyadnsi
e %4 |¢=lll o 9 A']
fniznisanuninausygdinssaiedsrlapsasnieuiviioudunieians by
“| take'an examination and | fail, O.K. and one of my adjective has been broken.” \{lusiu

Ea) i A = b =
3. naENIsReaTH iduunAnsnuaNAnsILEan (Conceptual Approach)
e.nh:[ 9r 1% o’ [ o 22 ér Las S
unsdsagyaldannufsousauazanunisalianizradyn Twaagidfudninantsn
] A’ % v ol 49 1
Fann sbaRugrumeTmusssnrasyanld wieanily
o, . = -

3.1 nsan3milenisuans (Demonstration) A naRan siaa s AR
a¥aanunisoiasraulfiifiuanunungessnisutiwsnafifesnis 1w ‘Suggest that
you are a teacher and | am a student, and | didn't take the ... for ... pass and | fail, and |
come and say something, for example, you teach very well, you are a good man and

what's the name of my action?” WA “Flattery” LT
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8 k4 -

3.2 n1sl#feeng (Exemplification) dunaian1sdaansidnagidaom
i < o o i -
anunsal yaes wanisad Tuiesdesdiudndwindeanns ity “You may use itin
. 2 ' W " k2
camping.” WRUA1IT “Lantern” W
A 1 J L3 1 - - 1
3.3 msiantedsiilae ManGawiiauny (Metonymy) ilunadgnnsiaans
¥ o t 1 1 4 ) 1 1 ' .
ffeusndneniziads | vilufefiazdeanunungluBefifesms idu "it's symbolized
by a dog.” unuA1IN “Faithfulness” 1us
] i L3 1 . o2 dl i i’ 1 |
4. naRBmsReasfaanisindinlil (Mime) Ao nadBn sasnsfigyaldviannadd
{ A o
aruvanglunsdasaiaunuayn wdseanidiy
4.1 NSUAAINTNIuNATYA (Replacing Verbal Output) tuna?s
nnsaeansf i dviannaus talldAnym Wy nsvnfleiieusnssunves “Pomegranate” W
4.2 mawansyinnslsyneunisym (Accompanying Verbal Output) 1lu

nadsniseansfiyaldvoiviwazAyadsznaufiuiefaanslunisiiliunng i

]
N1gYRI1 “Iit goes up and down.” whontusnvinaaeulmtlszney WHUAI9n "‘Seesaw”
s
#-%4 (Si-Qing, 1990, pp. 155-187) FinnnsAneFes anaduiugssndng
ARNEINTAYN s F e TiRasiuAT A T unaRE NN Raslunayares
sindneneeau mndayafldaannisldnaiansdeansreainAnmanddu iy §-ae
wilinadEnsReansnaiiugiurasdayaianaflunaiinisieansesBauld 5 dssm
Fasglali
1 n@%‘%msﬂ@aﬂsﬁﬁﬁugﬁué’qmqwqﬂqam§ (Linguistic-Based Communication
Strategies) A n@fi‘*’ﬁ'meg@mﬁsﬁ “mﬁmaﬁmm:ﬁuﬁh?‘imqumwmmmmmtf]wma
Fesnsdenhaiuszuy emsldpnidmenmaanfaasnisidimang wiseandy
1.1 mldannssuaunsisiamyiacdilsznenasnnm
(Metalanguage) {lunsiansdaaisidyeedunednvnrasflsznaurasnisiiimne
umsiens g
The first two words are both abstract words. Wn1AT4A Destiny, Confidence
It's a noun. WMWAT9N Motivation
1.2 nrsldAuenwuanng (Superordinate) Lﬂun@ﬁ%‘m@%‘ﬂmﬁﬁmmlﬁmﬂ
nslzpaumna s AT lun e nihmanslfsu R T aniersvnmasindniiiy

194
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lt's a kind of musical instrument. Wn¥A1I1 Guitar

It's an animal. WNRAIN Monkey

1.3 nslignimileu (Synonym) WuneAansieansiifyauanaifiannamang
e AR ifesnsAslunnediuine iy

It's synonym of perseverance. WNUATIN Persistence

| think it has the same meaning with lobster. WIRAI2Y Prawn

1.4 pnsldAnssding (Antonym) WlunadEntsdeansiigyauansiifiannumune
paafudnutusisesasnsialumeidinng iy

| can say this is the opposite meaning of mean. WNUAI Generosity

Just opposite to pessimistic, WA Optimism

15 menarzidnullseneutasAniidasnisiandnunune (Componential
Analysis) Lf]unzﬁ%ma‘%fam?ﬁ@mmsmﬂﬁnwmmmﬁqﬁ’wﬁu?ﬁﬁﬁmnw%lu
msudinsseaing 1 fufidang luwaunyn iy

It is & kind of abject made by peopls that can also fly in the sky. WA
Kite

It has six strings. &NUATIN Guitar tLse

2. nﬂ‘f';;%msﬁ@msﬁﬁﬁuﬁmﬁ’qumqui‘ﬁqlﬂ (Knowiedge-Based

T : e ' i vor n el
Communication Strategies) An nasansdeansigynldasnuiiatuniegdianen

U
=l ¥

o | i '
el eifesnisae leldldldanuinisnnmataafilasaindyaiaciuinig
1 d .74 g nll IJ 1 y ] =y H
AHIANERSREI9RT sjqqﬂ'l.%’wugqu*wwﬂf:m:4Emiﬁ‘wmumﬁ@ﬂﬁ@mafama'ﬂmmmﬁ

- 1 o L7 T 2 .=J r ‘ §
aandaunsanlfidnresni it lalumununefifesnisie wlseantdu

U

=270

at 1 . . . i 1 A
2.1 nsensiaaeing (Exemplification) Lﬂunm‘ﬁ'm?‘f‘ﬂ‘@ma‘ﬁrﬁ’mmm@%mmm

<A

<8 = o 3 = ] |
NIRYANIAU Tan1a 1381 wariisnefiazfaudsnununaaasmdwivsanisudlvne
o o
Vnensae wdu
For example, the Iraq and Iran region war, if you don't take sides you...very
correct judgment. nuAIN Justice Liudw
173 [ o L] aal i =}
2.2 n%"lﬂmmgwmmuﬁa?su (Cultural Knowledge) unadanisaesansh
kY 37 w ar Y o 9 o )
gna e ninedmusssudnuninaadaslunissesislunwdivang i
It's a kind of building usuaily found in China, in the area such as Asia,

China, Japan. unuA191 Temple LU



21

2.3 mafFauiisuansniisuniasnuadng (Simite) ilunadannsdegnsh

A " [ ! 1
payaiFe L uatAne sisameniidaintsielunte ity fuBseaiFegnsasig 4

23%e

vl
The shape like, like number seven. WA Hoe
It's shape like a heart. WHUA91 Peach LusY
3. NeYANNIARENILLLNA4Y (Repetition Communication Strategies) Ae
nadEmsieansfigyananadndneilinananenluuda e its @ kind of seafood....It's a
kind of seafood. wnA1dN Prawn 1
4. nedEnnsdeanslagddnFeuaziiinie Paralinguistic Communication
Strategies) ‘ﬁ"fan@f“ﬁ%’mﬁ-‘ﬁf@aq?ﬁﬁmmﬁﬁﬂmmsznﬂuﬁﬂwﬂmﬁmﬁumsﬁ;amqwmm Eih
It has two big...(nileiEinaesfidarssney ATYA) UMA1IN Butterfly sy
5. nARAMIARAITRILAANLAEY (Avoidance Communication Strategies) Aa
nafamsiaansiidyangarananenensfiagiemendeannlfneraisuimanands g
Can we stop if we cannot 7 1Tufiu
vanannis a‘;’ﬁﬁ;:Iﬁmam:ﬁmmmﬁuﬁﬁmwammﬂ\m:*xmwnaﬁ%nwﬂfams
12118 dalug) fdnrazedrariafulaefinosutsnnasinadanisdeansmaniiszney
hifeanaiBnnsieasdesfindew s wiuansnsfuamentsmungunaiinsdeansiy
Fadadosmantudngastu
urin wazAsiles (Faerch & Kasper, 1984, pp. 36-53) 1Futenananisieans
aanlu 2 Yssam Fasialylil
1. naTEnN"esianaw (Reduction Strategies) sﬂuﬂﬂ%"ﬁm@ﬁ@mﬁ*ﬁgnﬁﬁmlﬁﬁﬂ
anazeloymifisdulumsesns uteanidy
1.1 MSARYBRNINAEA (Formal Strategies) Taun
1.1.1 NMIReNaui e (Phonological} mmﬁ@qmmnmwmﬂ’mnw
ANMAEY 194 NaANBRSNMsRani@ey I she/ i/ g
1.1.2 meiavauRIuIdIEAn (Morphological) mmﬂfaqmmnmﬂaji’w‘%ﬂ
ndadeRianana wu nswanidesnisld Past Tense tnaglinsnudnrdendaci 2
1.1.3 nasaneudtuiannnsel (Grammatical) a1aiiasunannnnslungy

ngenaetlennsadizandadafionann iiu mevanidadfiasyafienasliiteulrve g il

. 4 .
wisnzlansunginoufizes Conditional Sentence flugfu
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1.2 nreRanauntinfinnanmn (Functional Reduction) @

1 £

1.2.1 nafianaunisnsyiitanisufidR (Actional) 19w fyalinaudinig

b

o ol o ol an' <5 <=l -=I ai = gan , 1
wuzshyanaliFEnTU wEenSEBumsyagun SaandediasfiRRanai

b

o W

1.2.2 nhasfanaudatesiun (Propositional) a1alfiun1swaniaesing
aunwviradsdnnisaumin mazgya linsustAwiiRaaiudadeiu q wu Addnd
.=| o/ P a dl' o 3 9
Aeafunisiiies aus? visalAsasans sDusu

12.3 nefanaudimsye (Modal) anaulunsizdyalinsudiaianisyn
anusinflaunen viiadiwnuiauansanudin iy fyalinsutdanielddselenly

[ a2

isnzaviuypRaTegRnagIuL wafyelinruduauiinzuansneiufBndsynanala Als
viaidela (s
2. nadamnatinl¥daa (Achisvement Strategies) lunaanistaansfigningnld
Jderialfiiaranuduielunisaanrumang useanily
2.1 nadzilliaeasudaniuie (Noncooperative Strategies) Aaginaidludneney
Wnasanstea niaWursgdimngluntsdagisfansaes 1
211 nasEnislnsudiaznisaudianfesdes (L1/ L3 Strategies)

Lot

2.1.10 mwﬂm:mmmjﬂuﬁumm%@a (Code Mixing) tJunisidnim
wilvanmBudnaeduansyannenfiass 1% "We get this from ueane.” s

2.1.1.2 ma‘ﬁqm.rm:m,aié’m%qLﬁmmmﬁﬂm (Foreignizing) tdwnns
panAmssn AT g ad il fiaas i “Do you tike Soup Nor Mai "
BT

2.1.1.3 NSBENAAUAMLLNEWN (Literal Transiation) tlumsym
FraanvFadselanedranienud 193 “No have peopie here.” uwi “There are no people
here." LU

2.1.2 naRansldnnsRsasaEwiies (ntralanguage Strategies) M

2.1.2.1 nsldmduunu (Substiution) enaidhananzdinaiinandw
Aiadlaiean AvAnausnduny v WA 1 wiu “Whether Lilug

2.1.2.2 msldAasy (Generalization) Inauamuadia Ussinm vide

waloany 1w A0 “Animal” unw “Rabbit” via “Flower” uny “Gladiolus” 1&lusfu
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2.1.2.3 nsussenefnmy (Description) umsystnnautiane
nnenw 9% R 210a guldn9 wiu i “its shape is square.” 1w

2.1.2.4 aawsnatne (Exemplification) ilunisendaatnysynay
FalmsuannamungesAndns 1 “Nantida, Bird Thongchai, Mai, they are....." 1Elusy

21,25 MaaeRnTunalusl (Word Coinage) v WAndn Airball” wnu
A191 “Balloon” Lilusiw |

2.12.6 ns\dlassatnelusl (Restructuring) Hunisasulaseaing
UsslaalnsindennldGuduymidudn wanzllgnanniinsslarfuadaauysollfodns
gneiad 1au gyanyadn *l have my clithes wa...” udantl@esudls "My servant washes my
clothes for me.” unu iszfyalinilalassairesadsslonluilszlamia s

2.1.3 nadanaskiliAye (Non-Linguistic Strategies) utlsaaniflu

2.15.1 nagtasinlsl (Mime) 1lunnsldivinnnesing 7 unudrfiizasnns
nan9Re W rsuansinidsutle Wedasmsdaddn "Applause” 158 “Clap hands”
1w

2132 maedeulmsiinieg (Gesture) avadlunsadeulnadses
psnénmiin nasvielua e luntsatuay udan Taiudan luntssunin du wénwih
WNUNNINAT997 “Yes, that's right.” (Thidioy

2.1.3.3 nsiEuAaerded (Sound Initiation) Wlunsnadadeeanainien

al =l

fazilnama wsniledinanaaniswadlugos s um..., er.., mm..., uh...” s
2.2 nadnaaAlusilla (Cooperative Strategies) Aafyaneneuay s
smaiaanadaevie lunisdennumang Bedyrataavnudinineantiaanss iy
“What do you call this in English?” ¥3ausaenisdaia LiwtaeAiye wlm;ﬁwﬁm‘%ﬂ@ﬂﬂmﬁu
SV
Faufud (Willems, 1987, p. 355) ldutisna3anisdagnsaaniu 2 dsznm cH
aanAfeatULET uavAnalief urfinadinrseansdonunnsnaiy feil
1. NAIBNIAANDY (Reduction Strategies) Lileeaniiy
1.1 fugtiunaesnim (Formal) T
1.1.1 Fuken (Pronology) Hlumendnidesinfifldonaasdnenn
1.1.2 Frumiaaan (Morphological) Lﬂunqswﬁnﬁmﬁﬁiﬂg’j 1 NAIVERLBES

n93AiFas Past Tense ilusiu
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.,x d e
1.1.3 #ulnseadia (Syntactic) lunswdnideenisyangaiulaseai
] ] 1 n=i i | at j ]
gastlstlnniimaasiaiwila iy wdn@adavyaieaiulsylontewly dusiu
L nl Qr 3 |
114 Ermfndw (Lexical) Wunsvanidgadasunununssdnuiie
«d aJ ] raJ 1
wamdeeAAnTTnulingu
x , .
12 Fuwiihflgaeanas (Function) tein
A N ! B ¥
1.2.1 nnananiassdamans (Message Avoidance) 1w “Oht | can't say
fhis. Let's talk about something else.” 1Hugu
| , o
122 msunuiinaunng (Meaning Replacement) tluntsidAnsizandan
a=il , qu | =] s ' 1
wnuiidsidaanisyausienafinnugniwiaaniinasyalunisiuaizan
1.2.3 nisvaniaeTadadun (Topic Avoidance) iflunislinantisiade
AUNUNTAE
ened ] w0 @ , . 5
2. naddnnenli@niss (Achievement Strategies) wiisanniily
2.1 na3annsldvinnia (Paralinguistic Strategies) WlunnsldvnaunuAys
. o -
i greRswufanananisifias dusi
22 nasanisiEneukaza e iaasLuiu (Interlingual Strategies)
HunnsRaieunsndesainimusivianienduasuntmfises 1Hun '
221 mgsatavEenmanieuluiuneniiaes (Borrowing or Code
Mixing) iflumsdmsianaluntsnusindeniuaanidasnimusisae
222 nAslEeaAIRLALLLAN BN (Literal Translation) 1unsuiasnn
il al ] LI o ¢ . "
ansusliulgnisfiFenisys uiu Hdadn “Boxcool” unudndn “Refrigerator” tusiu
223 mawamuusifapduiissnnmiiaes (Foreignizing) {unsean
gy H |
WBeanneuddaendasaasnienfiaas
el Y =l = . ) 3
23 nadannsidanEfiaasneien (ntralingual Strategies) iiunigldnmn
ni =l = W el | o -Eil
PasUREINNENAL AENaIBNITHALLILANG 7 A9%
2.3.1 msldalnfiAsssisessd (Approximation or Generalization)

] o ' 1] | o | e .
\funslidnagy Afiluvssany tadlsunm wnuAANTRFRIng iiuldandn “Animal”
WA “Rabbit” w98 “Flower" uni “Rose” vluFu

2.3.2 nrsafreAntus (Word Coinage) fyymafreanlunmiiansined
j A ] [ o . )
NugMIBINGNAUARFERLN LU A191 "Intonate” ANAN “Intronation” vy

2.3.3 NNanAINy (Paraphrase) losn
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2.3.3.1 n1sussene (Description) ilunsyanieaniantAnIaNILNN
qua AR 1Tusw
2.33.2 nayadien (Circumlocution) ilunnayniisdnmadantz iy
“ has a motor.” seadnunEUNnG 1 “It's used in...” aaAnEYA LT e
"You find it in a factory.” ﬂ’ﬂﬁ’ﬂwmxmmﬂﬁmamﬂ'ﬁu “It's betwsen summer and
autumn.” 1uFw
2.3.4 naRuWn (Smufing) Lﬂunqsﬁmﬁﬁﬁﬂmmmnmﬁwmmﬁmﬁm
doadneszaineRnAdny i “What" vige “What sit” 95 “Thing” sTlusiw
2.3.5 nawfibunuies (Self-Repair or Restructuring) Lﬁum?wvméﬂumﬁ@
Aarithianansadaansls
2.3.6 nMsIBRINNTqELAE (Appeal for Assistance) 16k
2.3.61 m3yianss < (Explicit) 1w “What do you call?” 478 “Speak
more slowly.” %98 “l am a foreigner.” vflwsis
2.3.6.2 Mayalagde (Implicit) paldimameaindes mamaanides
m?wwm:ﬁq wus
2.3.6.3 nenmagaulasldAiniy (Checking Question) ilunnsnnl
2oy

willadnRefiymdnlagndawial Tnansldfnata asdn Do T hear you say ......7" FD

G

“Are you saying that.....7" 113414

9 2 i’

AN lunnsdaUsnvnasansasansaasinIa e wnata i s asdiu

- | -=i=lv

1F99 UnFeet, uis uazanaied, Saudud uazd-3e Hdsmnvnadinsdeanshilanwoe
-7 ar =y = G o/ T = J A %
AdneARNW iUl Lazd-Te Sanunensullssnvnaisnisdeansiadnaiu
] ] % . .-J i ] :’/ 1 o 1 2 -, £ a o o
wALANANR U aT BenWinge 1Y n9iavnlel anunAntestElnay Adneaeasaiy
Fadanasinsteansiane I Aeaasyianng 1848-19 douunde wavanawdes fudaicud
ol v = dll o e di = 1 ell = [*] [~
finsudadssnnaesnaisnsfasnrlseneusenadinsiosisaingas o Amilautui
] b4
dauluny uiumnAnafwantznesNngunaianisaeansainten o mantudnsaaiy
t aal ¢ | o Qr :’f i aal ar e
Insskinadannsdeansaanily 2 depnniniloudu dume na3an1sAANEU LASNAIENNT
fnlfidnda usinadanisiasnsdansiuianunansdnafu
wenAnnnIsaLssnanadannsReanstaslBUned wav-3e i fefinadanns
-, { nl 1 1] o dl o’
desnstnnadBuiiefunaula {Beuneinslsumain diledsrautlymlunsieansty

[ as o ] ] e g ar e‘ '
WANTRINNEY NATSAINETIAS NATENTTADANIRLLUR RN MTaNsU N8 (Code
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Switching or Mixing Communication Strategies) Tanulusnwidarasinddevarevinu Liu
Sadud (Willems, 1987, p. 355) Benanad1 nadantsRagnsuuudfilaaunnmnise
Astlunie ¥ee nstunnEn Wintsldanudendlunnm el eanfesuunene [
"Please Sir, have you a ‘krijtle’ WnuA19n “pisce of chalk” wEa'lwiuideaes nafuls
' I I P o
(Dornyei, 1995, pp. 57-58) fiinwuaTasniEnnassnsdeasiiinasanislinadanis
daanstesinGeutsanAne ludrmadng 2elddanaisnisteansuuud fuildnunie
waannsUunen Biluwisludsunnnadanasfesns 1w wenaineudse lusnlsewa
udn endAdeludsemalngaas funes Auau (2001) Fdnsnadanasldnieesngeiu
nnsanedusnliinveafisasarnn i sefiunsssadruluiinianf @ealuad Anudd
= y [ n]
fnnslEnasannsieansuuudfunasuntevisanisdunnen Andae
F11%m (Richards, 1992, p. 43) faanuvaneaes Code Switching or Mixing 1441
. v i ; ' - . i
dlunnsUfunldauannansaniteldifugnaewiislne dya uasnaisnisUfuilasunnes
o = d' o U da' 9 o= =
wiantsluansn iuniaununluunawnindladyayanvilwazdynanaunauluan
aﬂ dl ¢hl d' ] o lal = cé ]
nIEVIN YaranienaasEuante il uassasnfduihivinasmildlusening
Msyaraaan veaLneass lunansseleniiye wanainiy geiaw (Hoffmann, 1991,
o, 114) felgutlnadantstasnsuuuysuaesnnssisenistunnedu 2 Ussnaldun
LA pay o o o = 4 <
1, Inter-Sentential A8 PafEnsUiLasun A InA il uBnA Uik
wudnuuselam 1 i Spanish-Engiish switching 'Tenia zapatos blancos, un poco, they
were off white, you know!
' < aa e o & oy e dl
2. Intra-Sentential Ao nanantsl5uRgUNEIRINA I RATURNAT BN
Anrtunieludsylem 199 French-English switching 'Va chercher Marc (go and fetch
Mare) and bring him avec un chocolate chaud {with hot chocolate) with cream on top'
’n’; =l % ar A 4 - .3
LANANTYW NAIEN15AANTWU LU ATRA T ®9Tan TN gnunsniinTu
Tfanmeluununfdeaguas determiner 1w ‘se lo dimi granfather’ (gave it to my
Ah 1] ‘J 1 o
grandfather) Awaln@ Wi 'Vamos next week’ (we'll go next week’) warAnsdninadud
ALl W% 'es muy friendly’
av o4 d o \ | A ; -
lunnsmnenidaasedl e lWraudnaranisuiUssnnnadanisaeansd

= o

AUASELAQH wazaampdesiuRanssiiansiannsaeamsie &3

ot

=5 o
BRILATINTILUBAL

agLinausinnsimezinadantsieansmunisuselszinmees -39 (Si-Qing, 1990,
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pp. 162-166) way UTunad (Paribakht, 1985, pp. 132-146) suRina3annsReansuuy
Yl BeunnevisenistuntEaes aafue (Domyel, 1995, pp. 57-58) 16 6 Uszinm ol
1. nzﬁ%‘ms%mﬁﬁﬁu‘gquéﬁummmmmé‘(Linguistic-Based Communication
Strategies)
1.4 afdnnsiigannnsyuaunisRadiassiesAlsynauteanisn
{Metalanguage)
1.2 nsldAaruenusanms] (Superordinate)
1.3 nsldAnuileu (Synonym)
1.4 nrgldanmsedny (Antonym)
1.5 nsusrenedneaeAtAdtgasuusiglunauIunsy (Componential
Analysis)
2. naﬁ%m?ﬁ;@m?ﬁﬁﬁgﬁquﬁmmwi (Knowledge-Based Communication
Strategies)
2.1 nsenfaagng (Exemplification)
2.2 nﬁa"L‘fﬂmuiﬁmd'ﬁ’muﬁi‘su (Cultural Knowledge)
2.3 naifFauimian (Simile)
2.4 NITEENAIAUATNLLNNEIM (Literal Translation)
2.5 1945198119 (Word Coinage)
2.6 N1sUaasune (Clarification Request)
3, n@ﬁ%m?ﬁfamﬂmumﬁw%ﬂ {Repetition Communication Strategies)
4, na3annsaeansinentsldvianta (Paralinguistic Communication Strategies)
4.1 NITWAAIYINNINUNRATYA (Replacing Verbal Output)
4.2 NMsuansyinnneLlsEnauATya (Accompanying Verbal Output)
4.3 nrsBudaeides (Sound Initiation)
5. NERANAsRAANSULUMANLAEY (Avoidance Communication Strategies)
6. nadanisReasuLLLFULAe A wtenisunnm (Code Switching or
Mixing Communication Strategies)
mMsaAmzinsldnaiinisanans
\edasien (Bialystock, 1990, pp. 16-25) lauadansAnsnisldnaisreedBeu

e Tngfansanannwginssaaesflinim (Behavioral Evidence) Aumfumninssuluy
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meldnstannsiaansthusneivianisfidyauanseantdiiufiennumentnuvizeraudila
d " y '

a9y lunsfazianaunanefudfalildnsmuasaseinisrasiyn waziiva i

o | d - A
nsreansgananafninlyIfEed uazussaamdsasdmuiyasesnis fypRauans

g y 3 ;) J
asnunensnnlunnsidnainsiaanssing o dnungaglunisdeanslnannaionns 2 Usvnm
(e dnmspaszd, 2540, wil 35) Ae nsdeanafasnislifiue (Verbal
'Communication) wazn sAeansiaenislaildA1ye (Non-Verbal Communication) kg%
N1TUARIRBNANIRUEN Nsuaaariinsing  Wlusfu gehilumsassimsldnaianisieans
= ) = 1 o 1 o o R
apnsfiansnnuazAnmmungfnssu 2 dsznnlug) ) dinana Teazidulddn Haou
49nA88I UNIAUNATINTRBANTATNLUIANNAAYRY R-T9 Si-Qing, 1990, pp. 162-166)
= . :’/ =%, o =J
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B:(Yeah.

- dlselea 1 tszTem anunsaids 1 deantsyeld datunisdonuges A

A: What's the time?
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